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世界图书和版权日为认识图书能够让我们的生活变得更美好并支持图书及

其生产者提供了一个机会。 

作为社会进步的一大标志，图书――学习和阅读――成为了那些诋毁文化

与教育、拒绝对话和宽容者的攻击目标。最近几个月，我们目睹了攻击在校儿

童和公开焚毁图书等行径。在这种情况下，我们的职责显而易见－－我们必须

加倍努力宣扬图书、笔、电脑以及一切形式的阅读和写作，以对抗文盲和贫穷，

建设可持续的社会，夯实和平的基础。 

教科文组织正在引领与文盲现象的斗争，这一斗争将被纳入 2015 年后的

可持续发展目标，构成其中一个至关重要的组成部分。识字是通向知识王国的

大门，对于增进个人的自尊和权能不可或缺。各种各样的图书在这方面起着重

要作用。世界上有 1.75 亿青少年――大部分是女童和青年妇女――连一个句

子都不会读，教科文组织正致力于利用信息通信技术，尤其是移动技术，支持

扫盲并向边缘化群体普及高质量的学习。 

图书是表达自由和信息自由流动的宝贵平台，而表达自由和信息自由流动

对当今的所有社会都至关重要。作为一种文化物品，图书的未来与文化在促进
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更加包容和可持续的发展道路中的作用不可分割。今年是《保护和促进文化表

现形式多样性公约》通过十周年，教科文组织正力图通过该公约促进青年人和

边缘化群体的阅读。目前，我们与国际出版商协会、国际书商联盟和国际图书

馆协会联合会联手支持出版社、书店、图书馆和学校等事业。 

这正是大韩民国仁川的指导精神，该市被命名为“2015 年世界图书之

都”，这是对它促进民众和贫困群体阅读计划的认可。这一命名于世界图书和

版权日生效，并且将与来自曾拥有过该称号的尼日利亚哈科特港的人们一起庆

祝。 

让我们与仁川及整个国际社会一起颂扬图书，它们是创造力的化身，体现

了分享思想和知识，鼓励理解、对话和宽容的愿望。这是教科文组织在世界图

书和版权日要传递的讯息。 
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